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ług niej dominant$ wszystkich translacji jest ich cel11. Z kolei w rozdziale po%wi'-
conym translacji funkcjonalnej (Die funktionale Translation) Autorka zaznajamia 
czytelnika m.in. z faktorowym modelem tłumaczenia (Das Faktorenmodell der Trans-
lation) autorstwa Kathariny Reiß. Ukazuje on czynniki wpływaj$ce na konstytucj'
tekstu, jak równie( na ekwiwalencj' tekstow$.

W ostatnim rozdziale, zatytułowanym Kognitionspsychologische Forschung zum 
Übersetzen, Stolze porusza, w odniesieniu do przekładu, zagadnienia psychologii ko-
gnitywnej. Zajmuje si' m.in. koncepcj$ „protokołów gło%nego my%lenia” (TAP – 
think-aloud protocols), porównuj$c „zachowanie” tłumacza profesjonalnego i pocz$t-
kuj$cego czy rol' kognicji i intuicji w tłumaczeniu. Przytacza opini' Wolframa 
Wilssa, jakoby do intuicji si'gamy wtedy, gdy zawodz$ nas wszelkie racjonale stra-
tegie mog$ce rozwi$za& dany problem12.

Cała praca opatrzona jest bogat$ bibliografi$, indeksem osób oraz skorowidzem 
rzeczowym. Radegundis Stolze starała si' na 249 stronach zapozna& czytelnika z naj-
wa(niejszymi teoriami translatorycznymi, wyznaczaj$cymi kierunki bada! nad prze-
kładem w przeszło%ci i obecnie. Ponadto w wi'kszo%ci rozdziałów Autorka przytacza 
fragmenty dzieł translatorycznych, podaje przykłady, nie unika diagramów i tabel. 
Wszystko po to, aby czytelnik jak najwi'cej zrozumiał i miał jak najmniej w$tpliwo%ci. 
Jest to ksi$(ka ze wszech miar godna polecenia szczególnie osobom, studiuj$cym teori'
przekładu. „Pod jednym dachem”, a wła%ciwie na 249 stronach, jest wszystko, co 
niezb'dne dla lepszego zrozumienia mechanizmów rz$dz$cych tłumaczeniem.  

Arkadiusz Pi#tak
Akademia Polonijna w Cz#stochowie 

Antynomie warto!ci. Problematyka aksjologiczna w j#zykoznawstwie, pod red. 
Agnieszki O s k i e r y, Łód): Wy(sza Szkoła Humanistyczno-Ekonomiczna 
2007, ss. 340. ISBN 978-83-7405-227-6. 

Ksi$(ka Antynomie warto!ci. Problematyka aksjologiczna w j#zykoznawstwie, wy-
dana w 2007 r. pod redakcj$ Agnieszki Oskiery, jest zbiorem szkiców 26 j'zykoznaw-
ców, podejmuj$cych tytułow$ problematyk' w sposób do%& zró(nicowany metodo-
logicznie. Bez w$tpienia na pierwszy plan wysuwaj$ si' kognitywistyczne uj'cia 
tematu, niemniej nie brakuje tu odwoła! do teorii strukturalnych, koncepcji j'zyka 

11 „[…] Die Dominante aller Translation ist deren Zweck […]” (s. 176).  
12 „[…] Auf unsere intuitiven Fähigkeiten greifen wir als Übersetzer vor allem dann zurück, 

wenn wir auf der Basis rationaler Problemlösungsstrategien zu keinem brauchbaren Ergebnis 
gelangen […]” (s. 237). 
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opracowanych w ramach komunikatywizmu czy bada! j'zykowo-kulturoznawczych, 
a nawet do zało(e! znanych systemów filozoficznych. Cenny wydaje si' sam ana-
lizowany przez autorów materiał j'zykowy, bardzo zró(nicowany z punktu widzenia 
gatunkowo%ci (artykuł prasowy, nekrolog, kazanie, pi%miennictwo religijne, przemó-
wienie sejmowe, slogan reklamowy, konwersacja itd.), uwzgl'dniaj$cy zarówno tek-
sty współczesne, jak i dawniejsze, nowoczesne gatunki dyskursu medialnego (tele-
wizyjny, radiowy, internetowy), a tak(e gwar' i j'zyk młodzie(owy.  

Artykuły zawarte w monografii ró(ni$ si' mi'dzy sob$ zarówno pod wzgl'dem 
stopnia ogólno%ci podejmowanej problematyki, tematu i korpusu analiz, jak i z punktu 
widzenia przyj'tych w nich perspektyw i zało(e! teoretyczno-metodologicznych. Na 
szczególn$ uwag' zasługuje otwieraj$cy monografi' tekst Michała Ł a b a s z c z u k a  
na temat metodologicznych podstaw badania j'zykowych %rodków wyra(ania warto-
%ci w oparciu o niektóre zało(enia filozofii Kanta (aprioryczne kategorie postrzegania 
%wiata przez podmiot ludzki z naciskiem na ich aspekt aksjologiczny), logiczno-filo-
zoficznej teorii Wittgensteina oraz kognitywnych koncepcji stereotypii werbalnej 
i j'zykowego obrazu %wiata, rozpatrywanych z punktu widzenia komponentu warto-
%ciuj$cego, stanowi$cego integraln$ cz'%& ludzkich kategorii poznawczych. Z roz-
wa(a! tych wynika, (e warto%& aksjologiczna (któr$ autor skrupulatnie odró(nia od 
saussuria!skiego poj'cia warto%ci systemowej) jest zjawiskiem bardzo szerokim, 
wieloaspektowym, w zwi$zku z czym jego %cisła definicja zale(y od perspektywy, 
w której je ujmujemy (synchronia vs diachronia, badanie kategorii vs badanie od-
zwierciedlenia modeli i hierarchii warto%ci w j'zyku itd.).  

Druga grupa tekstów to artykuły, które prezentuj$ ró(norodne metodologie bada!
nad problemem warto%ciowania w j'zyku (lub przynajmniej elementy tych metodo-
logii), ilustruj$c przedstawion$ teori' analizami konkretnych przykładów. Pierwszy 
z nich to tekst redaktorki tomu – Agnieszki O s k i e r y  – na temat interakcyjnych 
wykładników emotywno-oceniaj$cych w dialogu radiowym. Nale(y podkre%li& war-
to%& popularyzatorsko-krytyczn$ pierwszej, teoretycznej cz'%ci tego artykułu, w któ-
rej Autorka przedstawia trzy przeciwstawne podej%cia do problemu warto%ciowania 
w j'zyku: strukturalne, kognitywne i komunikatywne, identyfikuj$c swoj$ własn$
metodologi' bada! z tym ostatnim. Opisane parametry aksjologiczne znajduj$ intere-
suj$c$ ilustracj' w analizach dialogu radiowego przeprowadzonych w drugiej cz'%ci 
tekstu. Drugi z artykułów tej grupy, autorstwa Przemysława , y w i c z y ! s k i e g o, to 
prezentacja oryginalnej koncepcji warto%ciowania w konwersacji, a %ci%lej organizacji 
preferencyjnej form uprzejmo%ciowych i j'zyka ciała, z odniesieniem do ameryka!-
skiej analizy konwersacyjnej i teorii grzeczno%ci oraz do kognitywnej aksjologii 
dyskursu. Oryginalnym wkładem autora jest próba rozpatrzenia opisywanej problema-
tyki aksjologicznej z punktu widzenia etologii, czyli nauki o zachowaniu zwierz$t – 
w tym równie( człowieka – w %rodowisku naturalnym, bior$cej pod uwag' takie 
aspekty (nacechowane emocjonalnie) jak agresja, jej warto%& w perspektywie ewolu-
cyjnej gatunku oraz zwi$zane z jej wyra(aniem lub tłumieniem mechanizmy ochronne 
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(w społecze!stwie ludzkim tak$ funkcj' pełni j'zyk). Trzeci tekst to Aksjologiczny 
aspekt metaforyzacji Tomasza F o j t a, podejmuj$cy temat warto%ciowania w j'zyku 
z punktu widzenia kognitywnej teorii j'zyka, głównie metaforyzacji (Lakoff, John-
son), rozumianej jako mentalny proces transferu mi'dzy domenami konceptualnymi 
i odbijaj$cej si' w warstwie j'zykowej w postaci wyra(e! metaforycznych. Autor 
ilustruje przedstawion$ metodologi' na przykładzie mechanizmów metaforyzacji 
j'zyka biologów, odnosz$cego si' do kognitywnego modelu ewolucji, rozwa(aj$c
przy tej okazji równie( kwesti' aksjologii w u(yciu j'zyka (aspekt warto%ciowania 
w interpretacji danych empirycznych w dyskursie naukowym, problem prawdziwo%ci 
metafor jako %rodka komunikacji). Na uwag' zasługuje tak(e artykuł Jacka S z c z e -
p a n i a k a  na temat problemu warto%ciowania w niemieckiej prasie bulwarowej, 
który przybli(a próby j'zykoznawczego opisu problematyki aksjologicznej zapropo-
nowane przez badaczy niemieckich. Kolejnym tekstem, który nale(y tu wymieni&, jest 
artykuł Agnieszki S u l i c h, proponuj$cy analiz' materiału j'zykowego pod wzgl'-
dem zgodno%ci wypowiedzi z maksym$ relewancji Grice’a, cho& podj'ty temat 
wydaje si' sytuowa& nieco na uboczu tytułowej problematyki monografii (problem 
warto%ciowania dotyczy w zasadzie tylko negatywnej oceny „mówienia nie na te-
mat”). Interesuj$cy z punktu widzenia teoretycznego jest równie( zabieg prozodii 
semantycznej, zaprezentowany przez Monik' S z e w c z y k  jako sposób „przemy-
cania” negatywnych s$dów warto%ciuj$cych. Zjawisko to, opisane przez J. Sinclaira, 
polega na negatywnym nacechowaniu słów znaczeniowo neutralnych poprzez ich 
cz'st$ ł$czliwo%& kontekstow$ z jednostkami leksykalnymi wyra(aj$cymi zjawiska 
negatywne lub kojarzone jako nieprzyjemne; autorka analizuje koncept prozodii 
semantycznej w j'zyku polskim na przykładach kolokacji słów ewidentnie, ewidentny
i popełni'. W podobnym duchu, cho& na bazie innej metodologii, skonstruowany jest 
tekst Tatiany S i n i a w s k i e j - S u j k o w s k i e j  na temat metaoperatorów warto%ciu-
j$cych prawd# mówi$c, szczerze mówi$c, przebadanych w oparciu o korpus polskich 
i rosyjskich tekstów literackich, a tak(e artykuł Urszuli G a j e w s k i e j, analizuj$cy
na przykładzie tekstów nauk %cisłych metatekstowe konstrukcje składniowe, których 
celem jest podkre%lenie wa(no%ci wprowadzanej informacji (trzeba/ warto podkre!li',
%e…, nale%y przypomnie', %e… itp.).  

Ostatnia grupa tekstów to analizy o charakterze bardziej szczegółowym, skupia-
j$ce si' na przebadaniu pod k$tem problemu warto%ciowania konkretnego korpusu 
wypowiedze! ustnych lub tekstów pisanych. W tej optyce sytuuje si' artykuł Ewy 
W o ) n i a k, która proponuje interesuj$c$ analiz' warto%ciowania uczucia strachu 
(l'ku, boja)ni) oraz gniewu i rozpaczy w specyficznym korpusie tekstów, jakim jest 
przedtrydenckie pi%miennictwo pasyjne. Nad materiałem j'zykowym o podobnej 
tematyce pochyla si' Bo(ena M a t u s z c z y k, która bada ró(ne sposoby przed-
stawiania warto%ci we współczesnych kazaniach, szczególn$ uwag' po%wi'caj$c %rod-
kom j'zykowym słu($cym do nazywania warto%ci, konstruowaniu ich znacze! oraz 
ich aspektowi metaforycznemu. Z kolei Agata M a ł y s k a  podejmuje w swoim arty-
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kule temat negatywnego nacechowania słów i wyra(e! j'zykowych u(ywanych we 
współczesnych przemówieniach sejmowych dla okre%lenia problemu korupcji. Ana-
liz' podobnego korpusu (wypowiedzi parlamentarne) przeprowadza El(bieta L a s -
k o w s k a, badaj$c w nim kategorie JA i TY jako kauzatora i/lub nosiciela aksjo-
logicznie nacechowanych stanów wywołuj$cych emocje. Z kolei Agnieszka P i e l a  
w swoim artykule bada jednostki leksykalne, które nazywaj$ w polszczy)nie sytuacj'
(artowania i wi$($ si' przy tym semantycznie z sytuacjami wy%miewania, wyszy-
dzania, kpiny, wprowadzania w bł$d itp., co nacechowuje je raczej tre%ci$ negatywn$.
Kolejny typ podej%cia do badanego problemu reprezentuj$ artykuły Piotra 
K ł a d o c z n e g o, Jolanty B u j a k - L e c h o w i c z  i Małgorzaty K l i m c z a k, oparte 
na analizie materiału j'zykowego pochodz$cego z ankiet. Pierwszy z nich opisuje 
wymiar warto%ciuj$cy studenckich wypowiedzi na temat przyszło%ci, drugi skupia si'
na analizie konfrontacyjnej j'zykowego obrazu szcz'%cia w wypowiedziach dwóch 
w pewnym sensie przeciwstawnych grup społecznych, mianowicie młodzie(y i osób 
po 60 roku (ycia, trzeci za% bada elementy emotywne i oceniaj$ce w wypowiedziach 
studentów ze Wschodu na temat Polski. Z tym ostatnim tekstem tematycznie powi$-
zany jest artykuł Gra(yny Z a r z y c k i e j, która analizuje warto%ciowanie %rodków 
j'zykowych u(ytych we współczesnym dyskursie prasowym do naszkicowania wize-
runków obywatela zza wschodniej granicy (tzw. Ruskiego). W monografii wyra)nie 
zaznacza si' metoda zmierzaj$ca do opisu (rekonstrukcji) j'zykowego obrazu danego 
elementu %wiata z wyakcentowaniem jego aspektu warto%ciuj$cego; obok wspom-
nianego artykułu Jolanty Bujak-Lechowicz cel taki maj$ równie( teksty Teresy 
G i e d z - T o p o l e w s k i e j, badaj$cej j'zykowy obraz pracy we współczesnych ro-
syjskich tekstach reklamowych, oraz Małgorzaty K a r w a t o w s k i e j, pochylaj$cej 
si' nad j'zykowym obrazem sumienia. W pewnym sensie wyj$tkowym korpusem dla 
bada! nad problemem warto%ciowania w j'zyku jest dyskurs internetowy (blogi, fora 
internetowe, rozmowy na Gadu-Gadu), na którym opiera si' analiza internetowych 
tekstów młodzie(owych zaproponowana przez Gra(yn' F i l i p. Autorka skupia si' na 
przebadaniu problemu antynomii warto%ci z jednej strony jako mechanizmu ironii, 
z drugiej za% jako %rodka manipulacji i autokreacji, bior$c pod uwag' równie( cha-
rakterystyczne dla tego kanału komunikacji %rodki ikoniczne (emotikony). Innym 
ciekawym materiałem j'zykowym jest zaprezentowany przez Artura G a ł k o w -
s k i e g o  korpus sloganów i nazw firmowych („firmonimów”). Autor analizuje problem 
nacechowania aksjologicznego oraz jego zwi$zku z praktyk$ tworzenia tych elementów 
j'zyka, a tak(e bada ich odniesienie do tkwi$cej w %wiadomo%ci człowieka hierarchii 
warto%ci (z racji swojej funkcji w komunikacji ekonomiczno-społecznej slogany i firmo-
nimy s$ no%nikami warto%ci pozytywnych, takich jak pi'kno, (ycie, zdrowie, komfort, 
rado%&, satysfakcja, natura, siła, wolno%&, bezpiecze!stwo, zaufanie, przyjemno%& itd.). 
Charakterystyczny dla problematyki warto%ciowania w j'zyku jest mocno nacechowany 
emocjonalnie temat %mierci, któremu uwag' po%wi'ciło a( troje autorów: Igor B o r -
k o w s k i  (artykuł na temat warto%ciowania w informacjach o %mierci podawanych 
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w dyskursie medialnym), Joanna K % c i u c z y k  i Ewa K a p t u r  (teksty dotycz$ce
komponentu warto%ciuj$cego w nekrologach). Wreszcie ostatni tekst to artykuł Justyny 
M a k o w s k i e j, podejmuj$cy oryginalny temat adaptacji aktów warto%ciuj$cych w tłu-
maczeniu komedii Moliera z j'zyka ogólnopolskiego na gwar' podhala!sk$.

Ksi$(ka Antynomie warto!ci. Problematyka aksjologiczna w j#zykoznawstwie jest 
pozycj$ niew$tpliwie warto%ciow$ ze wzgl'du na ró(norodno%& podej%& do tytuło-
wego problemu, jednak(e od strony ogólnometodologicznej jej lektura pozostawia 
w czytelniku pewien niedosyt. Po tak ogólnym tytule oczekiwałoby si' bowiem sze-
rzej zakrojonej syntezy teorii i metodologii dotycz$cych problematyki aksjologicznej 
w j'zykoznawstwie, tymczasem w ksi$(ce przewa(aj$ uj'cia szczegółowe, skupione 
na analizie konkretnego korpusu przy u(yciu danej (cz'sto powtarzaj$cej si' z tekstu 
na tekst) metody i stanowi$ce bardziej materiał egzemplifikacyjny ni( ilustracj'
oryginalnych podej%& metodologicznych. Mo(na (ałowa&, (e nie znalazło si' tu wi'-
cej tekstów popularyzatorsko-krytycznych, prezentuj$cych rozmaite teorie na temat 
problematyki aksjologii w badaniach j'zykoznawczych, równie( zagranicznych, pod-
tytuł sugeruje bowiem bardzo ogólne uj'cie, nie ograniczaj$ce si' do j'zykoznawstwa 
polonistycznego. Optymizmem napawa natomiast wyra)nie zaznaczaj$cy si' w mono-
grafii własny wkład wielu autorów w analizowan$ problematyk', co stanowi jedn$
z podstawowych zalet tego zbioru tekstów, %wiadczy bowiem o aktualno%ci i wadze 
problemu, zainteresowaniu, jakim cieszy si' on w%ród j'zykoznawców, a tak(e wska-
zuje mo(liwo%ci eksploracji nowych „%cie(ek badawczych”, jak podkre%la słusznie 
w swym krótkim wst'pie redaktorka tomu.  

Katarzyna Wołowska 
Katedra Literatur Roma+skich 

w Instytucie Filologii Roma+skiej KUL   

Krzysztof H e j w o w s k i, Kognitywno-komunikacyjna teoria przekładu, War-
szawa: Wydawnictwo Naukowe PWN 2006, ss. 198. ISBN 978-83-01-14336-7. 

Schemat całej tre%ci publikacji K. Hejwowskiego stanowi obalanie mitów w tłu-
maczeniu, inaczej mówi$c: teorii, które bardziej szkodz$, ni( pomagaj$, pocz$t-
kuj$cemu tłumaczowi, z zało(enia głównemu odbiorcy tej ksi$(ki. I tak, na przykład, 
według Autora, nie mo(na twierdzi&, (e tłumaczenie nie jest w ogóle mo(liwe i (e
istnieje tzw. nieprzekładalno%& absolutna. Takie stwierdzenia neguj$ a priori cał$
nauk' translatoryczn$. Innym postulatem jest to, (e nie nale(y wierzy& w tłumaczenie 
dosłowne, gdy( pomi'dzy rzekomym tłumaczeniem wolnym a dosłownym nie istnieje 
jedna wyra)na granica, lecz kontinuum; nie mo(na w takim razie posługiwa& si'
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